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For PDF Installation guide please go to
www.salus-manuals.com

Smart Plug
Model: SPE600

Installation Manual

Produkt-Compliance
Das Produkt den wesentlichen Anforderungen der folgenden EG-
Direktiven entspricht: 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU und 
2011/65/EU. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
über die folgende Internetadresse verfügbar: www.saluslegal.com.

         Sicherheitshinweis
Nur mit gängigen Verordnungen verwenden.
Nur im Innenbereich.
Halten Sie Ihr Gerät trocken.
Trennen Sie ihr Gerät ehe Sie es mit einem trockenen Tuch reinigen.

Product aansprakelijkheid
Dit product voldoet aan de verplichte vereisten en richtlijnen 22014/30/
EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU en 2011/65/EU. De gehele tekst van de 
conformiteits verklaring vindt u op het volgende webpagina. www.
saluslegal.com

 Veiligheidsinformatie
Gebruik alleen volgens de voorschriften.
Alleen binnenshuis gebruiken.
Houdt uw apparatuur volledig droog.
Haal de stroom eraf voordat u het met een droge doek reinigt.

Introduction
Le branchement de la Smart Plug se fait sur une prise murale 2P+T 
disponible (comme une rallonge de la prise) donnant ainsi à l’utilisateur 
le contrôle de l’appareil ensuite branché dedans. Salus propose des 
Smart Plugs conformes aux standards EU, UK et US. Ce produit doit être 
utilisé avec la Passerelle Universelle (UG600/UGE600) et l’Appli Salus 
Smart Home. Allez sur www.salus-smarthome.com pour obtenir la 
version PDF du manuel.

Conformité Produits
Ce produit répond est aux spécifications et autres dispositions 
essentiellles relatives aux Directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/
EU et 2011/65/EU. Le texte complet de la Déclaration de conformité EU 
est disponible à l’adresse internet suivante: www.saluslegal.com

 Information de sécurité
Consignes de sécurité Utilisation en conformité avec les règlements. 
Utilisation à l’intérieur seulement.
Gardez votre équipement complètement sec.
Déconnectez votre équipement avant de le nettoyer
avec un chiffon sec.

 Sikkerhedsoplysninger
Sikkerhedsoplysninger Brug i overensstemmelse med reglerne.
Kun til indendørs brug.
Hold dit udstyr helt tørt.
Afbryd dit udstyr før rengøring med et tørt håndklæde.

V = 230AC 50HZ
A = 16 Amp max.
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Introduktion
Smartplug sættes direkte i stikkontakt(som en forlængelse af denne) 
Dette giver brugeren kontrol over enheden som er sat i smartpluggen. 
Salus tilbyder Smartplug med stik til EU, UK og U.S. Dette produkt skal 
bruges sammen med den universelle gateway(UGE600) og Salus Smart 
Home app’en. Gå til www.salus-smarthome.com for at få PDF version 
af manualen.

Produkt deklaration
Dette produkt overholder de væsentlige krav og andre relevante 
bestemmelser i direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU og 
2011/65/EU. Den fulde ordlyd af EU Declaration of Conformity er 
tilgængelig på følgende internetadresse: www.saluslegal.com

Vorstellung
Smartplugs werden direkt in die Steckdose gesteckt um den Anwender 
die Möglichkeit zu geben das angeschlossene Gerät zu steuern. Salus 
bietet Standard Smartplugs für EU, UK und USA an. Dieses Gerät muss 
mit dem Universellen Gateway (UG600/UGE600) und der Salus Smart 
Home App verwendet werden. Auf www.Salus-smarthome.com finden 
sie eine PDF-Version der Anleitung.

Introductie
Smartplugs gaan direct in een contactdoos (als zijnde een verlening) 
Hierdoor kan de gebruiken de het aangesloten apparaat bedienen. 
SALUS biedt gestandaardiseerde Smart Plugs aan, geschikt voor de 
EU, UK en US. Dit product dient te worden gebruikt met de Universal 
Gateway (UG600/UGE600) en de SALUS Smart Home app. Bezoek www.
salus-smarthome.com voor de PDF versie van de handleiding
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Nach initialisierung 
wird die LED 
anfangen zu blinken.

Na de opstart zal
de LED beginnen
te knipperen.

Après l’initialisation, la LED se met à 
clignoter en continu.

Efter opstart vil lysdioden begynde at 
blinke kontinuerligt.

Folgen Sie den Bildschirmanweisungen.

Volg de instructies op het scherm.

Suivre les instructions sur l’écran.

Følg instruktionerne på skærmen.

4 5 61 2 3

3Sobald verbunden ist wird die LED 
aufhören zu blinken.

Eenmaal verbonden, zal de LED stoppen 
met knipperen.

Une fois connecté, le LED de la Smart Plug 
cessera de clignoter

Når den er tilsluttet, vil Smartpluggens 
Lysdiode holde op med at blinke.

Gateway verlassen: Drücken Sie den Knopf 
für 10 Sekunden. Die LED wird 5 mal rot 
blinken und dann ausgehen.will go off.

Passerelle de sortie: Pressez le bouton 
pendant 10 secondes. Il va clignoter en 
rouge 5 fois avant que le LED ne s’éteigne.

Slet fra Gateway: Tryk på knappen i 10 
sekunder. Blinker rødt 5 gange hvorefter 
lysdioden slukkes.

Verlaat Gateway: Houd de knop 10 
seconden ingedrukt. De LED zal 5 keer rood 
knipperen en uitgaan.


